Redakcija latviešu valodā
English wording following the Latvian wording
Risku programmas (līguma) noteikumi
I. TERMINI
1. Iznomātājs – SIA “TRAKTORS.LV”, Reģ.Nr. 40203482522, juridiskā un faktiskā adrese: Kārļa Ulmaņa gatve 1, Rīga, LV-1004.
2. Nomnieks – fiziska vai juridiska persona, kas noslēgusi Nomas sadarbības līgumu ar Iznomātāju un uz kura pamata Iznomātāja piederošais inventārs par samaksu tiek nodots Nomniekam, saskaņā ar Nomas sadarbības līguma noteikumiem.
3. Pieņemšanas nodošanas akts – noslēgts starp Iznomātāju un Nomnieku par inventāra nodošanu nomā vai inventāra pieņemšanu atpakaļ no Nomnieka, kurā ir norādīts inventāra uzskaitījums, vērtība un nomas maksa.
4. Pakalpojums – riska aizsardzības pakalpojums attiecībā uz inventāra bojājumiem, kas par papildus samaksu līdztekus Nomas sadarbības līgumam starp Iznomātāju un Nomnieku nosaka materiālās atbildības samazināšanu saistībā ar iznomātā (nomā nodotā) inventāra bojājumiem vai pilnīgu bojāeju nomas termiņa laikā.
5. Vienošanās – līguma pielikums pie Nomas sadarbības līguma, Nomas sadarbības līguma sadaļa par inventāra bojājumu riska aizsardzību, kas noslēgts, pamatojoties uz šiem noteikumiem un pieņemšanas nodošanas aktiem.
6. Puses – Iznomātājs un Nomnieks.
7. Puse – Iznomātājs vai Nomnieks katrs atsevišķi.
8. Teritorijas segums – Latvijas Republika.
II. VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI 
9. Puses ņem vērā, ka:
9.1. Nomniekam ir pienākums inventāra nomas laikā uzturēt iznomāto inventāru kārtībā, atdot inventāru ne sliktākā stāvoklī kāds tas bija nomas termiņa sākumā, ņemot vērā normālu nolietojumu, un atlīdzināt zaudējumus;
9.2. Nomas sadarbības līgumā ir noteikts, ka Nomnieks visos gadījumos ir atbildīgs par inventāra nozaudēšanu, bojāeju vai sabojāšanu, kā arī pienākumu atlīdzināt Iznomātājam (bojātā, nolietotā) inventāra vai atsevišķās daļas vērtību;
9.3. Nomnieks ir un paliek atbildīgs par inventāru, bet vēlas samazināt zaudējumu risku par atlīdzības summu inventāra vai tā daļu bojāejas, bojājuma vai pazušanas gadījumā;
9.4. Vienošanās par risku programmu ir spēkā, ja inventāra pieņemšanas nodošanas aktā ir iekļauta atruna par riska programmu un Nomnieks ir ievērojis Nomas sadarbības līguma noteikumus, šos noteikumus un Nomnieks ir apmaksājis Iznomātāja sagatavotos rēķinus Nomas sadarbības līgumā noteiktajā termiņā;
9.5. Jebkurā gadījumā, Iznomātājs samazina Nomnieka finansiālo atbildību par iznomātā (nomā nodotā) inventāra bojājumiem vai pilnīgu bojāeju nomas termiņa laikā ne vairāk kā 90% apmērā, Nomnieka atbildība pie jebkuriem apstākļiem saglabājas 10% apmērā (Nomnieka pašrisks) no kopējās zaudējumu summas, kuru aprēķina Iznomātājs. Nomnieks zaudējumu atlīdzību 10% apmērā (Nomnieka pašrisks) apmaksā atbilstoši Iznomātāja sagatavotajiem rēķiniem, ievērojot Nomas sadarbības līguma noteikumus;
9.6. Riska programma tiek piemērota tikai gadījumā, ja Nomniekam zaudējums netiek kompensēts, pamatojoties uz Nomnieka apdrošināšanas līgumu un gadījumā, ja apdrošināšanas līgums nav noslēgts.
III. RISKA PROGRAMMAS NOTEIKUMI
10. Riska programma attiecībā uz Pusēm ir spēkā Latvijas Republikā, izņemot, ja Puses rakstiski nav vienojušās citādi.
11. Riska programma ir attiecināma uz pieņemšanas nodošanas aktā norādīto inventāru, kas ir nodots Nomnieka lietošanā (valdījumā).
12. Riska programma darbojas no brīža, kad Iznomātājs ir nodevis, bet Nomnieks ir pieņēmis ar pieņemšanas nodošanas aktu inventāru līdz brīdim, kamēr inventārs ir atgriezts atpakaļ Iznomātājam un ir sagatavots atgriešanas pieņemšanas nodošanas akts.
13. Riska programma daļēji atbrīvo Nomnieku no līgumiskās atbildības pret Iznomātāju, kas izriet no Pušu starpā noslēgtā Nomas sadarbības līguma noteikumiem un nosacījumiem. Šīs riska programma ietvaros, Nomniekam tiek noteikts minimālais pašrisks EUR 300,00 (trīs simti eiro) apmērā.
14. Riska programma segums attiecas uz inventāra remonta izdevumiem, bet atsevišķos gadījumos uz inventāra kopējo vērtību bojāejas gadījumos.
15. Riska programmas ietvaros Iznomātājs apņemas atbrīvot vai samazināt Nomnieka finansiālo atbildību pret Iznomātāju, kuras cēlonis ir pēkšņs un neparedzams inventāra bojājums vai bojāeja, izņemot šajos noteikumos noteiktos izņēmumus.
16. Izņēmumi riska programmas piemērošanai attiecībā uz Nomnieku finansiālo atbildību:
16.1. terorisma rezultātā (terorisms – terora akti vai to rezultāts, neatkarīgi no jebkādiem citiem cēloņiem, kas sagadīšanās dēļ vai kā citādi ir veicinājuši zaudējumus, bojājumus vai izdevumu rašanos. Šā nosacījuma kontekstā ar terorismu saprotama vardarbība vai bīstama darbība, kas apdraud cilvēku dzīvību, materiālu vai nemateriālu īpašumu vai infrastruktūru, ar nolūku ietekmēt jebkuru valdību vai turēt sabiedrību vai kādu tās daļu baiļu varā.);
16.2. kara, militāra iebrukuma, pilsoņu kara, sacelšanās, revolūcijas, dumpja, militārās vai citādas varas uzurpācijas gadījumā;
16.3. streika, nemieru, pretošanās kustības, komandantstundas noteikšanas vai aplenkuma vai citu gadījumu un notikumu, kuriem seko aplenkums vai komandantstundas noteikšana;
16.4. konfiskācijas, piespiedu pārņemšanas, rekvizēšanas, nacionalizēšanas un/vai citu piespiedu rīkojumu no valdības un/vai pašvaldības varas puses dēļ;
16.5. neatbilstošu un/vai nekvalitatīvu materiālu vai detaļu izmantošanas dēļ;
16.6. Nomnieka darbinieku, kuri lieto inventāru, ļauna nolūka, pretlikumīgas darbības vai rupjas neuzmanības dēļ;
16.7. spēkā esošo normatīvo aktu, būvnormatīvu, tehniskās ekspluatācijas un/vai ugunsdrošības noteikumu pārkāpumu dēļ;
16.8. spridzināšanas darbu dēļ;
16.9. testēšanas, pārslogošanas, eksperimentēšanas dēļ vai izmantojot inventāru jebkādiem citiem mērķiem un darbiem, kas atšķiras no tiem, kam inventārs paredzēts;
16.10. ja inventārs tiek lietots, atrodoties alkohola, narkotisko vielu vai citu toksisko/psihotropo vielu iedarbībā, tas attiecināms arī uz gadījumiem, kas inventāra vadītājs ir izvairījies vai atteicies no alkoholisko dzērienu, narkotisko, psihotropo vai citu apreibinošu vielu ietekmes pārbaudes, vai šīs vielas lietojis pēc satiksmes negadījuma līdz šādas pārbaudes veikšanai;
16.11. viena un tā paša iemesla dēļ, kas jau iepriekš radījis zaudējumus, kuri ir atlīdzināti riska programmas ietvaros, ja pēc pirmā zaudējuma gadījuma iestāšanās Nomnieks ir saņēmis no Iznomātāja konkrētus un saprātīgus ieteikumus par zaudējumu radījušo iemeslu novēršanu, bet Nomnieks nav veicis atbilstošus pasākumus esošā defekta novēršanai;
16.12. ja defekts vai cits apdraudējums, kas radījis sekojošu zaudējumu, ir bijis zināms vai tam būtu bijis jābūt zināmam Nomniekam pirms riska programmas spēkā stāšanās vai saprātīgā laika periodā (lai būtu iespējama apdraudējuma novēršana) pirms zaudējuma gadījuma iestāšanās;
16.13. elektromagnētiskā lauka un/vai elektromagnētiskās radiācijas ietekmes (tai skaitā starojuma) dēļ;
16.14. jonizējošās radiācijas vai radioaktīvā piesārņojuma, kodoldegvielas, kodolatkritumu, kodolieroču, kodolvielu iedarbības rezultātā;
16.15. izkrāpšanas, piesavināšanās vai izspiešanas dēļ;
16.16. inventāram, kas atrodas vai strādā tiešā ūdens tuvumā uz kuģiem, platformām, pontoniem, baržām un pārceltuvēm;
16.17. inventāram, kas tiek lietots bez attiecīgā inventāra vadīšanas/lietošanas tiesībām vai nepieciešamās kvalifikācijas, ja šāda kvalifikācija vai vadīšana/lietošanas tiesības ir nepieciešamas saskaņā ar normatīvajiem aktiem;
16.18. inventāram, kas ir nodots apakšnomā;
16.19. jebkura veida pakārtotus zaudējumus (tai skaitā, bet ne tikai: sankcijas, soda nauda, negūtā peļņa un/vai dīkstāves izmaksas);
16.20. zaudējums vai bojājums, kas radušies jebkura noziedzīga nodarījuma, kas nav zādzība, laupīšana vai vandālisms šīs Risku programmas noteikumu izpratnē, rezultātā;
16.21. zaudējums vai bojājums, kas radušies zādzības, laupīšanas vai vandālisma rezultātā, ja inventārs ārpus darba laika atstāts neaizslēgts, nav ieslēgtas uzstādītās drošības sistēmas vai netiek pienācīgi uzraudzīts; 
16.22. Nomnieks nav apmaksājis Iznomātāja rēķinus, Nomas sadarbības līguma noteiktajā kārtībā;
16.23. Nomnieks nav ziņojis par zaudējumu faktu 24h laikā pēc notikuma vai uzzināšanas par šādu notikumu; 
16.24. sniegta nepatiesa informācija par zaudējuma apstākļiem vai to apmēru;
16.25. zaudējumu cēlonis ir apstākļiem nepiemēroti un nepareizi izvēlēti darba paņēmieni, vai uzstādīšanas un lietošanas instrukciju, normatīvo aktu, Nomas sadarbības līguma un no tā izrietošos dokumentos noteikto noteikumu neievērošana;
16.26. zaudējumi, kas saistīti ar regulāru nomaināmu detaļu (piemēram: urbju, nažu, riepu, zāģu vai citu griezējasmeņu, trošu, lentu, ķēžu akumulatoru, savienošanas vadu un kabeļu, elastīgo cauruļu un tamlīdzīgu detaļu, bojājumu, ja tas ir vienīgais inventāra bojājums;
16.27. zaudējumi, kas radušies no sīkiem ārējiem inventāra defektiem, tādiem kā skrāpējumi vai grafiti vai uzlīmju tīrīšanas;
16.28. zaudējumi, kas radušies vai tīrīšanas izmaksas, kas radušās no smilšu strūklas iekārtas, krāsošanas, apmetuma vai citu līdzīgu darbu veikšanas, izraisot būtisku inventāra nosmērēšanos, tajā skaitā betona vai asfalta traipi; 
16.29. nav iespējams noskaidrot zaudējumu apmēru vai tā rašanās apstākļus.
17. Nomnieks apņemas inventāra zaudējuma gadījumā ziņot Iznomātājam bez liekas kavēšanās, bet ne vēlāk kā 24 h laikā pēc notikuma iestāšanās vai uzzināšanas par šādu notikumu, veicot šādas obligātās darbības:
17.1. realizēt tādus pasākumus, lai novērstu radušos zaudējumu palielināšanos;
17.2. normatīvo aktu noteiktajā kārtībā, ievērojot negadījuma raksturu, ziņo policijai, ugunsdzēsības un glābšanas dienestam, Valsts darba inspekcijai vai citai iestādei (valsts vides dienests u.c.), kas veic attiecīgos glābšanas darbus vai izmeklē negadījuma apstākļus;
17.3. fiksē zaudējuma rašanās apstākļus, piemēram, otra avārijas dalībnieka transportlīdzekļa valsts reģistrācijas numura zīmi, liecinieku datus, zaudējumu rašanās vietas apstākļus un citu informāciju, kas varbūt noderīga apstākļu noskaidrošanai;
17.4. iespēju robežās veikt fotofiksāciju vai video uzņemšanu;
17.5. iespēju robežās jādara viss iespējamais, lai nodrošinātu pierādījumu iegūšanu, kas apliecina bojājumu vai zudumu un trešo personu vainu;
17.6. informē Iznomātāju, sniedzot tam notikušā negadījuma apstākļu aprakstu, zaudējumu apmēra vērtējumu un citu informāciju, kas varbūt noderīga apstākļu noskaidrošanai.
IV. OBLIGĀTĀ RĪCĪBA INVENTĀRA BOJĀJUMU GADĪJUMĀ
18. Nodrošināt, ka inventāra tuvumā esošie cilvēki ir pasargāti no jebkāda apdraudējuma un ir drošībā.
19. Negadījuma rezultāta jāsniedz pirmā palīdzība, to starp nekavējoties jāziņo palīdzības dienestam pa tālruņa numuru 112, ja ir cietis cilvēks un jārīkojas saskaņā ar tā dotajiem norādījumiem.
20. Veic tādus pasākuma kopumu, kas uztur vispārējo drošību un palīdz novērst zaudējumu palielināšanos un Iznomātāja īpašuma saglabāšanos.
21. Veic citus saprātīgus pasākumus, kas attiecīgā situāciju, vadoties no apstākļiem būtu saprātīgi sagaidāmi.
22. Normatīvo aktu noteiktajā kārtībā, ievērojot negadījuma raksturu, ziņo policijai, ugunsdzēsības un glābšanas dienestam vai citai iestādei (valsts vides dienests u.c.), kura veic attiecīgos glābšanas darbus vai izmeklē negadījuma apstākļus.
23. Fiksē zaudējuma rašanās apstākļus, piemēram, otra avārijas dalībnieka transportlīdzekļa valsts reģistrācijas numura zīmi, liecinieku datus, zaudējumu rašanās vietas apstākļus un citu informāciju, kas varbūt noderīga apstākļu noskaidrošanai.
24. Informē Iznomātāju, sniedzot tam notikušā negadījuma apstākļu aprakstu, zaudējumu apmēra vērtējumu un citu informāciju, kas varbūt noderīga apstākļu noskaidrošanai un vienojas ar Iznomātāju par turpmāko rīcību.
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English wording
Provisions of the risk programme (agreement)

I. TERMS
1. The Lessor - SIA "TRAKTORS.LV", Reg. No. 40203482522, legal and actual address: Kārļa Ulmaņa gatve 1, Riga, LV-1004.
2. Lessee - a natural or legal person who has entered into a Rental Cooperation Agreement with the Lessor and on the basis of which the Equipment owned by the Lessor is transferred to the Lessee for a fee, in accordance with the terms of the Rental Cooperation Agreement.
3. Delivery/acceptance act - concluded between the Lessor and the Lessee on the transfer of equipment for lease or acceptance of the equipment back from the Lessee, in which are indicated the equipment listing, value and rental fee. 
4. Service - a risk protection service in respect of damage to equipment which, for an additional fee alongside the Rental Cooperation Agreement between the Lessor and the Lessee, ensures the reduction of material liability in respect of damage to or total loss of the rented (leased) equipment during the rental period.
5. Agreement - an annex to the Rental Cooperation Agreement, the section of the Rental Cooperation Agreement on the protection of the risk of damage the Equipment, concluded on the basis of these Terms and Conditions and the acceptance transfer acts.
6. Parties - the Lessor and the Lessee.
7. Party - the Lessor or the Lessee individually.
8. Coverage of the Territory - Republic of Latvia.
II. GENERAL PROVISIONS 
9. The Parties note that:
9.1. The Lessee is obligated to maintain the rented inventory in good condition during the rental period, to return the Equipment in no worse condition than it was at the beginning of the lease term, taking into account normal wear and tear, and to compensate for any damages;
9.2. The rental cooperation agreement specifies that the Lessee is in all cases responsible for the loss, destruction, or damage of the Equipment, as well as the obligation to compensate the Lessor for the value of the damaged or worn-out inventory or any specific part of it;
9.3. The Equipment is and remains responsible for the Equipment but wishes to reduce the risk of loss for the compensation amount in the event of the destruction, damage, or loss of the inventory or part of it;
9.4. he agreement on the risk program is valid if a clause regarding the risk program is included in the Equipment acceptance act and the Lessee has complied with the terms of the rental cooperation agreement, and the Lessee has paid the invoices prepared by the Lessor within the time specified in the rental cooperation agreement;
9.5. In any case, the Lessor reduces the Lessee financial liability for damages or total loss of the leased Equipment during the lease term by no more than 90%, and the Lessee liability in any circumstances remains at 10% (Lessee deductible) of the total loss amount, which is calculated by the Lessor. The Lessee pays the loss compensation of 10% (Lessee deductible) according to the invoices prepared by the Lessor, in accordance with the terms of the rental cooperation agreement; 
9.6. The risk program is applicable only when the loss to the Lessee is not compensated based on the Lessee insurance agreement and in cases where an insurance agreement has not been concluded.
III. RULES OF RISK PROGRAMME
10. The risk program regarding the Parties is valid in the Republic of Latvia, unless the Parties have agreed otherwise in writing.
11. The risk program applies to the Equipment specified in the acceptance transfer act, which has been transferred to the Lessee use (possession).
12. The risk program is effective from the moment the Lessor has handed over, and the Lessee has accepted the i Equipment with the acceptance transfer act, until the moment the Equipment has been returned to the Lessor and a return acceptance transfer act has been prepared.
13. The risk program partially exempts the Lessee from contractual liability to the Lessor arising from the terms and conditions of the rental cooperation agreement between the Parties. Under this risk program, the Lessee has a minimum deductible amount of EUR 300.00 (three hundred euros).
14. The coverage of the risk program relates to the costs of repairing the inventory, but in certain cases to the total value of the inventory in the event of destruction.
15. Under the risk program, the Lessor commits to release or reduce the Equipment financial liability to the Lessor, which is caused by sudden and unforeseen damage or loss of the Equipment, except for the exceptions specified in these provisions.
16. Exceptions to the application of the risk program concerning the Equipment financial liability:
16.1. as a result of terrorism (terrorism - acts of terrorism or the result thereof, regardless of any other cause, which by chance or otherwise have contributed to the loss, damage or expense. In the context of this Condition, terrorism means violence or dangerous activity which endangers human life, tangible or intangible property or infrastructure, with the intent to influence any government or to keep the public or any section thereof in fear);
16.2. in the event of war, military invasion, civil war, insurrection, revolution, rebellion, military or other usurpation of power;
16.3. strike, riot, resistance movement, imposition of curfew or siege or other incidents and events followed by siege or imposition of curfew;
16.4. as a result of confiscation, compulsory acquisition, requisition, nationalisation and/or other compulsory orders by the government and/or local authority;
16.5. due to the use of inadequate and/or substandard materials or components;
16.6. malicious intent, unlawful act or gross negligence of the Lessee's employees using the inventory;
16.7. breach of applicable laws, regulations, building codes, technical operation and/or fire safety rules;
16.8. due to blasting;
16.9. due to testing, overloading, experimentation or use of the equipment for any purpose or work other than that for which the equipment is intended;
16.10. if the equipment is used while under the influence of alcohol, drugs or other toxic/psychotropic substances, this shall also apply to cases where the driver of the equipment has evaded or refused to be tested for the influence of alcohol, drugs, psychotropic or other intoxicating substances, or has used such substances after a traffic accident until such testing has been carried out;
16.11. for the same cause which has previously caused a loss which has been indemnified under the risk programme if, after the occurrence of the first event of loss, the Hirer has received specific and reasonable recommendations from the Lessor to remedy the cause of the loss, but the Hirer has not taken appropriate action to remedy the existing defect;
16.12. if the defect or other hazard giving rise to the consequential loss was known or should have been known to the Hirer before the risk programme came into force or within a reasonable time (to enable the hazard to be remedied) before the occurrence of the event of loss;
16.13. due to electromagnetic fields and/or electromagnetic radiation (including radiation);
16.14. as a result of exposure to ionising radiation or radioactive contamination, nuclear fuel, nuclear waste, nuclear weapons, nuclear materials;
16.15. by fraud, misappropriation or extortion;
16.16. equipment on or working in close proximity to water on ships, platforms, pontoons, barges and ferries;
16.17. equipment which is used without the right to operate/use the equipment or the necessary qualifications, if such qualifications or rights to operate/use the equipment are required by law or regulation;
16.18. equipment which has been sublet;
16.19. consequential damages of any kind (including but not limited to: penalties, fines, lost profits and/or demurrage);
16.20. loss or damage resulting from any criminal offence other than theft, robbery or vandalism within the meaning of the terms of this Risk Programme;
16.21. loss or damage resulting from theft, robbery or vandalism where the Equipment is left unlocked outside working hours, security systems are not activated or are not properly supervised; 
16.22. the Lessee has failed to pay the Lessor's invoices in accordance with the procedure set out in the Rental Cooperation Agreement;
16.23. the Lessee has failed to report the fact of damage within 24 hours after the event or becoming aware of such event; 
16.24. false information has been given about the circumstances of the loss or the amount thereof;
16.25. the cause of the damage is inappropriate and incorrectly chosen working methods, or failure to comply with the installation and operating instructions, laws and regulations, the Rental Cooperation Agreement and the documents arising therefrom;
16.26. damage to regularly replaceable parts (e.g. drills, knives, tyres, saws or other cutting blades, ropes, tapes, chain accumulators, connecting wires and cables, flexible pipes and similar parts, if this is the only damage to the Equipment;
16.27. losses resulting from minor external defects in the inventory such as scratches or graffiti or the cleaning of stickers;
16.28. damage caused by, or cleaning costs incurred as a result of, sandblasting, painting, plastering or other similar work causing significant soiling of the Equipment, including staining of concrete or asphalt; 
16.29. it is not possible to ascertain the extent of the damage or the circumstances under which it occurred.
17. The Lessee undertakes to notify the Lessor in case of loss of Equipment without undue delay, but not later than within 24 hours after the occurrence of the event or becoming aware of such event, by taking the following mandatory actions:
17.1. implement measures to prevent the loss from increasing;
17.2. report to the police, fire and rescue service, State Labour Inspectorate or other authority (State Environmental Service, etc.) carrying out the relevant rescue work or investigating the circumstances of the accident, in accordance with the procedure laid down by the laws and regulations, taking into account the nature of the accident;
17.3. record the circumstances of the loss, such as the national registration number of the vehicle of the other party to the accident, the details of witnesses, the circumstances of the place where the loss occurred and any other information that may be useful in establishing the circumstances;
17.4. if possible, take photographs or video footage;
17.5. to the extent possible, make every effort to ensure that evidence is obtained to prove the damage or loss and the fault of third parties;
17.6. inform the Lessor, providing it with a description of the circumstances of the incident, an estimate of the extent of the damage and any other information that may be useful to clarify the circumstances.
IV. MANDATORY ACTION IN THE EVENT OF DAMAGE TO INVENTORY
18. Ensure that people in the vicinity of the Equipment are protected from any danger and are safe.
19. as a result of the accident, first aid must be administered, the emergency number 112 must be notified immediately if a person has been injured and the instructions given by the emergency number must be followed.
20. Take such measures as will maintain general safety and help to prevent an increase in damage and preserve the Lessor's property.
21. Take such other reasonable steps as in the circumstances would reasonably be expected.
22. Report to the police, fire and rescue service or other authority (state environmental service, etc.) carrying out the relevant rescue work or investigating the circumstances of the accident, in accordance with the procedure laid down by law, considering the nature of the accident.
23. Record the circumstances of the loss, e.g. the national registration number of the vehicle of the other party to the accident, witnesses, the circumstances of the loss and any other information that may be useful to clarify the circumstances.
24. Inform the Lessor by providing a description of the circumstances of the accident, an estimate of the extent of the damage and any other information that may be useful in ascertaining the circumstances and agree with the Lessor on further action.
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